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Un avvertimento per Samaria 

1 
Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Povera 

Samaria, corona superba di Efraim per governanti ebbri ! tu domini 

dall’alto la fertile valle, ma il tuo splendido ornamento è come i 
fiori, destinato ad appassire. Poveri voi, o governanti ebbri ! 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Povera 

Samaria, corona superba di Efraim per governanti ebbri ! tu domini 

dall’alto la fertile valle1, ma il tuo splendido ornamento è come i 

fiori, destinato ad appassire. Poveri voi, o governanti ebbri ! 

2 
Il SSrDP DUN sta per mandarvi contro un U forte e potente. 
Arriverà come una tempesta di grandine, inonderà la TR come un 

DLW di acque torrenziali e sommergerà ogni CS. 

Il SSrDP DUN sta per mandarvi contro un U forte2 e potente. 

Arriverà come una tempesta di grandine, inonderà la TR come un 

DLW di acque torrenziali e sommergerà ogni CS. 

3 Samaria, corona superba di governanti ebbri, sarà calpestata. Samaria, corona superba di governanti ebbri3, sarà calpestata. 

4 
Il tuo splendido ornamento domina dall’alto la fertile valle come il 

fiore in primavera, come i fichi primizie di stagione, che chi prima 

li vede, subito li mangia. 

Il tuo splendido ornamento domina dall’alto la fertile valle come il 

fiore in primavera, come i fichi primizie di stagione, che chi prima 

li vede, subito li mangia. 

5 
In quel TP (in cui sarà fondato il RM), il SSrDP DUN UDOP, 

DdUNWRS e degli Eserciti Celesti, sarà Lui Stesso lo splendido 
ornamento e la magnifica corona per il Resto del Suo PLdIR. 

In quel TP, in cui sarà fondato il RM, il SSrDP DUN UDOP, 

DdUNWRS e D degli Eserciti Celesti, sarà Lui Stesso lo splendido 

ornamento e la magnifica corona per il Resto del Suo PLdIR4. 

6 Egli darà ai GDC il senso dGSTZ ed ai difensori della città la FR”. Egli darà ai GDC il senso dGSTZ ed ai difensori della città la FR”. 

Profeti pazzi insultano IS simbolo del WRLTRQL 

7 
Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Ma ci sono 

anche altri governanti pazzi e sono i sacerdoti ed i profeti (della 

4ªBTdAP e del FP ed essi stessi), che vacillano nei GDZ e 
barcollano nelle WSN. 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Ma ci sono 

anche altri governanti pazzi e sono i sacerdoti ed i profeti della 

4ªBTdAP e del FP ed essi stessi, che vacillano nei GDZ e 

barcollano nelle WSN5. 

8 
Le tavole a cui siedono (e dalle quali sentenziano e profetizzano) 

sono tutte imbrattate di vomito e non c’è più un posto (dATRT) 

pulito. 

Le tavole a cui siedono e dalle quali sentenziano e profetizzano sono 

tutte imbrattate di vomito6 e non c’è più un posto dATRT pulito7. 

9 
Ma tali ATRT si giustificano: «ma chi si crede questo IS ? vuole 

istruire le ATRT ? forse pensa di comunicarci lui la WTdD ! ma 

per chi ci prende ? non siamo mica BMB appena svezzati ! 

Ma tali ATRT si giustificano: «ma chi si crede questo IS8 ? vuole 

istruire le ATRT9 ? forse pensa di comunicarci lui la WTdD10 ! ma 

per chi ci prende11 ? non siamo mica BMB appena svezzati12 ! 

10 
Come può pensare di insegnarci lettera per lettera, sillaba per 
sillaba, parola per parola ?». 

Come può pensare di insegnarci13 lettera per lettera, sillaba per 

sillaba, parola per parola ?». 

11 
Eppure il SSrD ELH si servirà di una lingua straniera, che alle loro 

orecchie suonerà come un discorso di BMB, e così il SSrD ELH 

darà loro la Sua lezione. 

Eppure il SSrD ELH si servirà di una lingua straniera, che alle loro 

orecchie suonerà come un discorso di BMB, e così il SSrD ELH 

darà loro la Sua lezione14. 

12 

E la darà (con le parole) proprio di Colui che aveva detto : «Venite 
a Me, voi tutti che siete stanchi ed oppressi, ed Io vi farò riposare. 

Seguite il mio consiglio, (perché sono mite ed umile di CR,) ed 

avrete PE(, perché quel che vi chiedo è per il vostro BN, e quello 
che vi do da portare è un peso leggero)» (S.MT 11, 28-30). Ma non 

lo avete voluto ascoltare. 

E la darà con le parole proprio di Colui che aveva detto : «Venite a 

Me, voi tutti che siete stanchi ed oppressi, ed Io vi farò riposare. 

Seguite il mio consiglio, perché sono mite ed umile di CR, ed 

avrete PE, perché quel che vi chiedo è per il vostro BN, e quello 

che vi do da portare è un peso leggero» (S.MT 11, 28-30). Ma non 

lo hanno voluto ascoltare. 

13 
Perciò il SSrD ELH insegnerà loro davvero lettera per lettera, sillaba 

per sillaba, parola per parola ed ad ogni passo cadranno all’indietro, 

si romperanno le ossa e saranno presi e portati via in prigione”. 

Perciò il SSrD ELH insegnerà loro davvero lettera per lettera, sillaba 

per sillaba, parola per parola ed ad ogni passo15 cadranno 

all’indietro16, si romperanno le ossa17 e saranno presi18 e portati via 

in prigione”. 

                                                 
1 Potrebbe essere la valle di Sichem, inizialmente di Manasse, ma poi, sotto Salomone fu data ad Efraim. Sichem fu città importante nella STRdIR e fu 
distrutta e ricostruita più volte ed infine distrutta per sempre da Giovanni Ircano nel 107 a.C., uno dei Maccabei. Sichem fu centro religioso anche per IR. 
2 Tutti pensano a Sennacherib che invaderà Samaria ed il suo RdIR (quando c’era anche il RdGD), ma questo non è congruo col resto del capitolo. Samaria, 
stando alla PRFZ, non sarà più splendente per i suoi fiori, ma per lo stesso DP DUN presente nel Suo PLdD. Questa PRSNZdD ci dice che chi conquista 
Samaria, in questa PRFZ, è il PLdD e quindi siamo nel GESD del RM e dunque l’ U forte è il WRLTRQL. Certamente DP DUN si serve anche di EMP come 
Sennacherib, ci dice IS stesso nel cap. 37, ma di sicuro non è presente nell’ AN di Sennacherib ! la PRSNZdD nell’ U forte ci dice che questo non è re di 
Assur, ma è un UdD, e dunque il WRLTRQL. Infatti solo dopo la riconquista di Samaria da parte del WRLTRQL (il 1°WDIR) ci saranno a Samaria GDC 
giusti. 
3 Sono i capi posti in Samaria dal 4°CWLRdAP. 
4 Da questo versetto si evince che è il PLdD che conquista Samaria e lo stesso si evince dal versetto successivo, dunque siamo nel GESD. 
5 Per le CDZ nelle quali cadono. 
6 Sono le loro sentenze ingiuste che pronunciano. 
7 Che non abbia compiuto qualche enorme INGSTZ. 
8 Qui è da intendere per IS il WRLTRQL, specie il WDIR. 
9 Non hanno argomenti da ribattere, ma si appellano alla loro ATRT per confutare il WRLTRQL. 
10 Qui vogliono fare ironia dicendo la WR e sottintendendo disprezzo per il vero D che non ha il PT e non l’ha dato (in quel MMT, siamo nel corso dei 42 mesi 
di WTT dell’ Anticristo) al WRLTRQL, essendo il PT in mano loro ed anche la WTT. 
11 Come dire: vorrebbe venderci belle parole ed avere da noi il PT ?! ma vi rendete conto (con ironia) ?. 
12 Alludono a tutta la SCNZ umana memorizzata nel loro idolo parlante. 
13 Essi intendono dire che loro hanno tutta la SCNZ umana ad un clic di CPT, mentre il WRLTRQL non ha una MMR così vasta come il loro CPT. 
14 Questo succederà durante l’ergastolo millenario dell’ Anticristo e del FP, ergastolo che è l’inizio della loro M2, dove parola per parola, ID per ID, sarà loro 
inculcata la WR e chiederanno la M e non l’avranno, e di GRN in GRN saranno smontati dentro, nel loro AN. 
15 Ad ogni WTTdBN. 
16 Si getteranno giù da qualche parte per uccidersi. 
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Un fondamento sicuro sul monte Sion 

14 
Governatori pazzi, che dominate su questo PLdD, che è in GRSLM, 

così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS:  

Governatori pazzi, che dominate su questo PLdD, che è in GRSLM, 

così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS:  

15 
“Voi credete che NL di ML vi accada, perché avete fatto un patto con 
la M e con il RdI e pensate di scampare l’imminente catastrofe 

rifugiandovi sotto la protezione (del MA, PDR) della MZ e dINGN. 

“Voi credete che NL di ML vi accada, perché avete fatto un patto con 

la M e con il RdI19 e pensate di scampare l’imminente catastrofe 

rifugiandovi sotto la protezione del MA, PDR della MZ e dINGN. 

16 
Ma, ecco, ora metto in Sion un fondamento sicuro, un solido e 
prezioso masso di sostegno (per tutti) e nessuno lo potrà abbattere ! 

e chiunque crederà in lui, non vacillerà !”. Oracolo del SSrD ELH:  

Ma, ecco, ora metto in Sion un fondamento sicuro20, un solido e 

prezioso masso di sostegno per tutti e nessuno lo potrà abbattere ! e 

chiunque crederà in lui, non vacillerà !”. Oracolo del SSrD ELH:  

17 
“Il suo metro sarà il DRT e la sua misura sarà la GSTZ (e dunque 
sarà incrollabile). Invece la vostra falsa SCRZ sarà distrutta dall’u-

ragano (impellente), le cui acque travolgeranno ogni vostro rifugio. 

“Il suo metro sarà il DRT e la sua misura sarà la GSTZ e dunque 

sarà incrollabile. Invece la vostra falsa SCRZ sarà distrutta 

dall’uragano impellente, le cui acque travolgeranno ogni vostro 

rifugio. 

18 
Il vostro patto con la M e con il RdMRT sarà reso inutile, ed il 
flagello irrompente arriverà come fiume impetuoso e vi travolgerà 

schiacciandovi. 

Il vostro patto con la M e con il RdMRT sarà reso inutile, ed il 

flagello irrompente21 arriverà come fiume impetuoso e vi 

travolgerà schiacciandovi. 

19 
(Sarà per voi una catastrofe continua, che) vi travolgerà ogni GRN 
e nemmeno alla NT avrete RPS, perché ogni parola del PRFdD 

sarà per voi l’annunzio di una nuova sventura ! 

Sarà per voi una catastrofe continua, che vi travolgerà ogni GRN e 

nemmeno alla NT avrete RPS, perché ogni parola22 del PRFdD23 

sarà per voi l’an-nunzio di una nuova sventura ! 

20 
Accadrà di voi come dice il proverbio: «il letto è troppo corto per 
distendersi e la coperta troppo stretta per poter avvolgervisi». 

Accadrà di voi come dice il proverbio: «il letto è troppo corto per 

distendersi e la coperta troppo stretta per poter avvolgervisi24». 

21 
Il SSrDP DUN UDOP interverrà, come nel PSST fece sul monte 

Perasim  e nella valle di Gabaon per compiere misteriosamente i 

Suoi PRGTdD e la Sua OPR vi sembrerà del tutto incomprensibile. 

Il SSrDP DUN UDOP interverrà, come nel PSST fece sul monte 

Perasim25  e nella valle di Gabaon26 per compiere misteriosamente i 

Suoi PRGTdD e la Sua OPR vi sembrerà del tutto incomprensibile. 

22 
Bandite dunque la vostra arroganza, altrimenti subiranno una 

stretta le vostre catene; sappiate che il SSrDP DUN UDOP ha 
deciso di distruggere tutto il vostro RdM”. 

Bandite dunque la vostra arroganza, altrimenti subiranno una stretta 

le vostre catene; sappiate che il SSrDP DUN UDOP ha deciso di 

distruggere tutto il vostro RdM”. 

Parabola del divino Coltivatore sul LW dei campi 

23 
Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Prestate 

orecchio, (governanti pazzi), ascoltate la mia voce, siate attenti e 
date retta alle Mie parole ! 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Prestate 
orecchio, governanti pazzi, ascoltate la mia voce, siate attenti e date 
retta alle Mie parole ! 

24 
Forse che il contadino ara la TR ogni GRN e sempre rompe e 

sarchia il terreno ? (no ! di certo !). 
Forse che il contadino ara la TR ogni GRN e sempre rompe e 
sarchia il terreno ? no ! di certo !. 

25 
Ma dopo aver preparato la TR vi semina l’aneto (nigella) ed il 
cumino, poi sparge il grano, l’orzo ed, al margine dei suoi campi, 

(la spelta) ed altri cereali. 

Ma dopo aver preparato la TR vi semina l’aneto (nigella) ed il 
cumino, poi sparge il grano, l’orzo ed, al margine dei suoi campi, 
(la spelta) ed altri cereali. 

26 
E’ il suo D che gli ha dato il discernimento ed ha istruito 

l’agricoltore. 
E’ il suo D che gli ha dato il discernimento ed ha istruito 
l’agricoltore. 

27 
Di certo l’aneto non sarà trebbiato e le ruote del suo carro 

passeranno sopra il cumino, ma col bastone si batte l’aneto e con la 

verga il cumino ! 

Di certo l’aneto non sarà trebbiato e le ruote del suo carro non 
passeranno sopra il cumino, ma col bastone si batte l’aneto e con la 
verga il cumino ! 

28 
Il frumento, invece, sarà trebbiato e non lo si batte mai (come 
l’aneto ed il cumino), né (prima della mietitura) si fa’ passare (sul 

grano) i cavalli ed il carro, affinché non sia schiacciato. 

Il frumento, invece, sarà trebbiato e non lo si batte mai come 
l’aneto ed il cumino, né prima della mietitura si fa’ passare sul 
grano i cavalli ed il carro, affinché non sia schiacciato. 

29 
Tutta questa SPZdD viene da DP DUN UDOP, DdUNWRS e degli 
Eserciti Celesti, i Cui PRGTdD sono sapienti ed hanno sempre 

successo. 

Tutta questa SPZdD viene da DP DUN UDOP, DdUNWRS e D 
degli Eserciti Celesti, i Cui PRGTdD sono sapienti ed hanno 
sempre successo27. 

                                                                                                                                                                            
17 Sono tentativi di SCD. 
18 Saranno salvati sempre. 
19 Il patto non è fatto con la M o col RdI, ma con il MA a riguardo della M1 e del RdMRT; cioè hanno ottenuto dal MA, quando questi era ADdC con il 
SGLdD ed unico Gestore del RdMRT (quindi prima del 1998), di non dover mai morire e mai entrare nel RdMRT, quindi stare sempre in W; in pratica hanno 
chiesto l’ I per dominare per sempre sulla TR, sulla quale il MA darà loro il PT assoluto, ma solo per pochi anni (questa una delle fregature che hanno preso). 
(Altra fregatura è che il MA ha dato loro l’ I a tre dimensioni, cioè CP, AN e WT, e tale I li costringe a vivere sempre qui in TR fino ad una nausea mortale 
insopportabile, senza permettere loro mai di avere la CNSCNZdUNWRS, di acquisire l’ ONSCNZ e di ereditare il TRNdDP DUN e poi la WE). 
20 E’ il WDIR e tutti i suoi successori per 14.000 anni, fino all’avvento del RdD, che spopolerà tutta la TR, che verrà lasciata agli ANML ed alle piante, perché 
gli U hanno di meglio da fare e da abitare nel RdD. 
21 E’ la M2, lo STFZ in cui sarà trasformato il territorio di Edom fin forse alla valle di Hinnom, alle porte di GRSLM, la famosa Geenna, di cui parlò spesso il 
SSrG. Nella valle Hinnom avverrà il primo STRMNdEMP all’inizio del RM, e nel territorio di Edom avverrà il secondo STRMNdEMP e dei DM alla fine del 
RM, poco prima dell’avvento del RdD, dove saliranno tutti gli U, tutti i GST viventi, perché saranno tutti UdI. 
22 Ogni OPRdBN fatta nel RM annunciata all’ Anticristo ed al FP sarà per loro una sventura. 
23 E’ il WDIR. 
24 In pratica non avranno mai RPS, ma non basteranno 14.000 anni di tormenti a cambiarli; ma nell’ UNWRS c’è forse PRBL di anni ? no ! di certo ! si parla 
di anni luce ! non c’è nessun PRBL di TP o di SP ! 
25 E’ località dove DWD vinse i Filistei (2 SML 5, 20; 1CRNC 14,16). 
26 E’ città forse riconducibile a El Jib, moderna città a 9 km da GRSLM, ma non è sicuro. In questa città GS vinse 5 re cananei guidati da Adoni Zedek, re di 
GRSLM prima che venissero i FdIR (GS 10, 1-14). 
27 Qui IS vuol dire che è stupido pensare che D non agisca o ritardi od altro, perché ogni CS va fatta a suo TP e c’è il suo perché. Questo bisogna capire 

pensando che DP DUN è Onnisciente ed Onnipotente. Chi capisce questo perché, capisce la RT che vive e dimostra INTLGNZ e merita di vivere fino all’ I. 
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